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I.  Exposé introductif du membre du Collège Didier
Gosuin. 

Le membre du Collège Didier Gosuin a tenu devant les
commissaires l'exposé suivant :

«  Une  des  priorités  reprises  dans  la  déclaration  de
politique de la Commission communautaire commune est
la  vaccination  en  tant  que  moyen  de  lutte  contre  les
maladies infectieuses.

Le  projet  de  décret  présenté  devant  vous  porte
justement assentiment à  l’accord de coopération du 18
février 2015 entre la Communauté française (ONE), la
Commission communautaire commune et la Communauté
germanophone  relatif  à  l’achat  de  vaccins  destinés  à
protéger  les  enfants,  les  femmes  enceintes  et  les
adolescents.

Conformément  à  l’accord  de  coopération,  la
Commission  communautaire  commune  ainsi  que  la
Communauté  germanophone  sont  les  pouvoirs
adjudicateurs  bénéficiaires  et  la  Communauté française
(ONE) est la centrale de marché.

Il  s’agit  d’un  marché  de  fournitures  qui  porte  sur
l’acquisition et la livraison de vaccins destinés à protéger
les enfants et  les adolescents contre la poliomyélite,  la
diphtérie,  la  coqueluche,  le  tétanos,  la  rougeole,  la
rubéole, les oreillons, l’hépatite B, les infections par le
virus  du  papillome  humain  ainsi  que  les  maladies
invasives  à  Haemophilus  influenzae  de  type  B,  le
pneumocoque  et  le  méningocoque  C  ;  ainsi  que  les
femmes enceintes contre la coqueluche.

Cette vaccination est médicalement recommandée par
le  Conseil  supérieur  de  la  santé  depuis  2013.  Ces
recommandations visent à vacciner le plus grand nombre
possible d'enfants et adolescents âgés de 2 mois à 18 ans
contre ces douze maladies.

Afin de garantir la sécurité de l’approvisionnement, en
ce qui concerne les vaccins fournis par la Communauté
française (ONE) sur le territoire bilingue de Bruxelles-
Capitale,  il  est  proposé  de  participer  à  la  centrale  de
marché organisée par la Communauté française.

Pour  le  côté plus technique,  l’accord  de coopération
prévoit, notamment, que : 

– la Communauté française,  en tant  que centrale
d’achat,  reste  le  seul  interlocuteur  auprès  des
différents adjudicataires; 

– la  Communauté  germanophone  et  la
Commission communautaire commune, en tant
que pouvoirs adjudicateurs bénéficiaires, restent

I. Inleidende uiteenzetting van Collegelid Didier
Gosuin

Collegelid Didier Gosuin heeft voor de commissieleden
de volgende uiteenzetting gehouden :

« Een van de prioriteiten in de beleidsverklaring van de
Gemeenschappelijke  Gemeenschapscommissie  is  de
vaccinatie als middel in de strijd tegen infectieziekten.

Het ontwerp van ordonnantie dat u uiteengezet kreeg,
betreft  precies  de  instemming  met  het
samenwerkingsakkoord van 18 februari  2015 tussen de
Franse  Gemeenschap  (ONE),  de  Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap
inzake de aankoop van vaccins om kinderen, zwangere
vrouwen en adolescenten te beschermen.

Conform  het  samenwerkingsakkoord  zijn  de
Gemeenschappelijke  Gemeenschapscommissie  en  de
Duitstalige Gemeenschap de begunstigde aanbestedende
overheden  en  de  Franse  Gemeenschap  (ONE)  is  de
opdrachtencentrale.

Het  betreft  een  opdracht  voor  aanneming  van
leveringen  inzake  de  verwerving  en  de  levering  van
vaccins  bestemd voor de bescherming van kinderen en
adolescenten  tegen  poliomyelitis,  difterie,  pertussis,
tetanus, mazelen, rodehond, bof, hepatitis B, de infecties
veroorzaakt door het humaan papillomavirus, alsook de
invasieve  ziekten  veroorzaakt  door  haemophilus
influenzae B, de pneumokok en de meningokok C; en van
zwangere vrouwen tegen pertussis.

Deze vaccinatie wordt sinds 2013 medisch aanbevolen
door  de  Hoge  Gezondheidsraad.  Deze  aanbevelingen
hebben  tot  doel  zo  veel  mogelijk  kinderen  en
adolescenten van 2 maanden tot 18 jaar oud te vaccineren
tegen deze twaalf ziekten.

Om de bevoorrading niet in gevaar te brengen, wat de
vaccins geleverd door de Franse Gemeenschap (ONE) op
het  tweetalige  grondgebied  van  Brussel-Hoofdstad
betreft,  wordt  voorgesteld  deel  te  nemen  aan  de
opdrachtencentrale  die  door  de  Franse  Gemeenschap
georganiseerd wordt.

Wat  de  meer  technische  kant  van  de  zaak  betreft,
voorziet het samenwerkingsakkoord met name dat:

– de Franse Gemeenschap, als opdrachtencentrale,
de  enige  gesprekspartner  bij  de  verschillende
aanbesteders blijft;

– de  Duitstalige  Gemeenschap  en  de
Gemeenschappelijke  Gemeenschapscommissie,
als  begunstigde  aanbestedende  overheden,
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pleinement  responsables  du  paiement  des
commandes qui auront été passées à demande et
pour compte par la Communauté française.».

II. Discussion générale

Aucun membre ne demande la parole.

III. Discussion des articles et votes

Article 1er

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article 1er est adopté à l'unanimité des 11 membres
présents.

Article 2

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L'article  2 est  adopté à l'unanimité des 11 membres
présents.

IV. Vote sur l'ensemble

L'ensemble  du  projet  d'ordonnance  est  adopté  à
l'unanimité des 11 membres présents.

  Confiance  est  faite  au  rapporteur  pour  la
rédaction du rapport.

La Rapporteuse, La Présidente,

Fatoumata SIDIBÉ Khadija ZAMOURI

volledig  verantwoordelijk  blijven  voor  de
betaling van de bestellingen die op hun vraag en
voor hun rekening door de Franse Gemeenschap
werden geplaatst.».

II. Algemene bespreking

Geen enkel lid vraagt het woord.

III. Artikelsgewijze bespreking en
stemmingen

Artikel 1

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
11 aanwezige leden.

Artikel 2

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit.

Stemming

Artikel 2 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
11 aanwezige leden.

IV. Stemming over het geheel

Het  ontwerp  van  ordonnantie  wordt  in  zijn  geheel
aangenomen bij eenparigheid van de 11 aanwezige leden.

 Vertrouwen  wordt  geschonken  aan  de  rapporteur
voor het opstellen van het verslag.

De Rapporteur, De Voorzitter,

Fatoumata SIDIBÉ Khadija ZAMOURI


